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Al Israa (thejourey A lsraaل (le voyage  الآية رتم الكلمات الإسراء سورة
by night) nocture)

Who did take his ser- Ilfitvoyager denuitson » تيلا بعبده ماز 1 بي }  عباء· سرك1
vantbynight serviteur

[ Disposerofaffairs /ordomateur  إء ا«تجلا» دريا( للامور /مدبرا
/ Thatare sprungfrom /Posterit& 4 انل { و د< م  دريه او

/ Wegave clear warning [Nous avonsdEclare ٠ و ر و اه إ» ا)تتتتنتا سائقاً أعلمنا أثذ'ا

That you do with [Vous semerez la cor- 4 وزتتنثة» والظلم التكبر في طن ولظر

mighty arrogance ruption et vous enor-
gueillirez

Given to terrible war- Doues de force sevEre 5 أي» ]وثر في وبظش ثزة أضخاب

fare  الحرب

Theyentered agai and Ils penEtraient plu- 5 وتجاشوا» وثزئذرا فذاشوا

again sieurs foir

The return against ne revanche sur euX 4 عله: {الكزة عليهم الغلبة  /ه
them

 أ
ore numerous in Plus nombreuxetforts 4 وعثيرة عدداً ٠٠ مي }  ديل6

man and power
١

To disfigure your faces Ks affligent vos visages 9 ويعير بو.{ لبحؤا م مء٨] تكم4 ء م ليخز ا• ها مظهر ها  وجو-·

Theymake destruction lls ferontperir  ا+ {زيئتزآ» مردا وثذ وليهلكوا
[ Aprison orbed Un lit, une prison ١ سخنا مها دا ي « { م-  حيل ل٠ ء /ه

Most right or stable Plus droit  اه {أتر;» قاتا او اشتقامة اختر
We have made the Nous avons obscurcile 1 قن» مظلماً المين نجعا { سم ي ا بي ي  ت ،اية محوا12

night obscured signedela nuit
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Al Israa (the journey Al Israa (le voyage ٠by الكلمات الإسراء سورة night) nocture)

We have made the day[ Nous avons rendu\ 12 معاً النهار [وجعلنا تين}( الهجار4 +ب {تختت
enlightened

neck

Spreadopen

&clairantlejour

de chacun

Divulgue

 ي بابسن تقية»أبا قب:ى [««ت أو،
 عليه المقذر عمه [عنقه ا

/
 واضحا اسوحا /ة1_ا«نفرا»

We have fastened Nous attachons le re­
everyman'sfate on Hi uat أو ه aetesa وe ة  ر

No bearer of burdens Nulle ame pecheuse[ 15 كار:» إلا وتر خاطئة نفن ضحئل الا

canbear portera

[ The burden ofanother [Lefardeau d'uneautre 15 از&» و: أخرى نفس عن [أخطاء

who are given the /Lesopulents ٠٥٥ ملذ لعيش  ا اي. متتمتيها16 {ثتزنا»
good things oflife

They transgress -se Evrentalaperver[و [ 4 وقشوا فجازوا ١٥«٩ م٦ \ه

١_- ا٤
[Lesgenerations 4 /الأتم The ا: و لإي د+ generations 17 ر الززن إ

The transitory life vie immediate[ا{الكاة»18 الدنيا الحياة ا ها 

/ ١sebrlera dans lefeu He أ{يتكا» will burn therein  حر ي.18 -"ها ثقا
Disgraced شترا» وذثرا تلغو ي ي and re- MeEprisE etrepoussE 18 رحمة من تظرودا -'نا،

jected  اه
١

Nus fournissonsا 
١

Webestow freely /20 وثث الغطاء تزد

Forbidden €nterditet ferm[ممثو20 وتا( م« عا٥ ا 
 ر

4 شعا·<
 م ك م دء

He will sit in destitution DElaissE 22 خذولا١ لو عير

Yourlordhas decreedا Ton seigneura d&cret& { كي م بي م رك أز:دافر- م4٤

23 ر رتك وقنن ا

/aword ofcontempt Un motrude 23 {أز» وكره تفجر كلمة

/You dontrepelthem Neles تزثا» {لا تجرشا رلأ brusue pas  /له
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Al الإسراء سورة الكلمات Israa (le voyage/Al lsraa (thejourney
nocturDe)by night)

 او«
lls الطفولة من في بتريتي قاما{4 تفرا( m'eleverent tout pe- -- لإ

١itا childhood
 ب
a5/4 [ThosewhoturntoAllah لقؤايين م الا مر ة Cui reviennent repen-  رلت ر

tants

26S كندا» ثن:3/« uander و not as a] Ne gaspille pas ind-  قان أموالأ ثثيق ولا
٥٩ و م  ينعمون ين .رين ثment م لنتد لا لذ

 ب بعير حسا•

Word ي اثرة تنثا» أ«تق}/2٥ ofeasykindness \ Langagede douceur

١ "ة5 إي ل شحا تتك ه•• لا ·٠٠ Make بس. و م مقلوا يد تجعل و/29 م- not your hand Ne garde pas ta main

«
tied ي {م with niggardness enavarice  ر عنقك

Stretch& تطا وزلا29 notyour hand Nouvrepas ta main en  بالعطاء يذك تفتم ولا

prodigaliteasaspendthrift فيه المبالغ التو»

&Rong تشمرما انادما اوشر:»29 deremordsا Destitudeا 

• ا«زينيه30 ٠٥١lmesureا Hestraitensويميس ا 

-Par crainte de la pauv314 ا Fear فثر تحوت م ي ط بر م +ر٣ of want
١

 إملق خشية
rete

Agreat ا اgrandpech& يرة ائنا كا» اويا/3 siا 

The ا اafornication ا المحزم الجني .االاتصال /«ة»32 adulteryا 

٣ ا«قيقة»
Une turpitudeا shameful deedمخزيا فعلا32 ا 

son أبه من القريب ا«يئيهو.»33 tuteurا Hisheirا 

Authority ا١Unpouvoir الندية )لأخذ ملطة )شنكا(33  و٠
 التسامح(

Ou'il والرشد الفتزة سن ايلغ/34 أئث» اوجع atteigne sa ma-[Heattainsthe ageoffull

jorit&strength

] المستقيم أبالميزان Labalance exacte 354 The{ ألنتتا straightbalanceا 
 د
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Al الإسراء سورة الكلمات-/ Israa (thejourey ] Al lsraa (e voyage
by night) nocturne)

 قبع ولا

 زايثبه. ته,د ن، تي+
 زيا»

[Puruenot

Walk not with inso-[Nemardwepas awec os-

tentationkence

Est غوب مر غير وتا» dEtestEItishateful

Heprefered ا ااخشكم ١{أأنتز»40 for you [llvousoctroyait

s»»دس«we/ عرارً أث ا«ا»  دع»اه »سعراً م»س« اًيسدعجو أوو
sion اRepu/ الحق عن اقجاشدأ اوتثكا( ا،

 ولاchercheront لتمطوا ونزً(42

4 تنزا وجبا45

 س ا«ة» [ء»

»2 ا«. او»_
 اوثرا» ه٥ ا

a«±ا«ز 

Unvoile imperceptbble  إ عنهم لك شاترأ ججاباً
]

Des ا كثيرة أغطية enveloppes

 عظيماً ويقلا ضتمأً
 ب

-•• ا  الحقيقة من هروياً

Lourdeur

REpulsion

ls بينهم فيما يتساءلون se parlent A roreilleلا 

ensecret

hnpivate conference

 {تترا(47١

4  رفنا]49 و ا لإد

«  فسيغضبون]51 و ي ي دلإ،

EnsorcelEBewitched العقل مخبول

 ي ي

PussiereDust وترابا

/
 ز ا«ينغ ة3 ا

 أء«ض»
/sاورلا»٥ 

 ا«» أو
،

They wag their heads ls secouentleurs tetes [  استهزاء رامهم فيزكون
with mockery enmogerie

He sows dissentions ll sEme discordepami [  ديج .ء ا شذ لشر
amongthem eu

An avowed enemy Un ennemi dEclare  واكيداً واضحاً عدواً

/Changement ٥Gange 1  بعيير٠٠

Means of access to Al- [Lemoyende se rappro- [  الله إلى القربة
cher de Dieulah
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Al الإسراء سورة الكلمات/ الآية رتم Israa (e voyage]Al Israa (thejourDey
nocturne)by night)

signe كدلالة عيونهم تفتح اآية /وتجيز:» اوه clairا ا To open their eyes

lsKont ظالمين فأذوها يجز» {تلتثا/59 keseeلا They treated her
wrongfuلأ y

He الله قبضة في [الناس أقاع» {للا60 compasses man- ll cerneleshommes

kind roundabout

hnordionate الكفر في للحد أتجاوزا كا» ولهجا ر60 transgres- Une ا grande rebelion

١ ,
sing

١ بالإغواء الأنتاملهم ر«لأتكك»62 will bring under my Jemettraila bride etles  أ
dEvogeraissway sedulously

634 Un أ- كامالاة أجزاء م م٨٢٢:٩٠- بي chatiment abonا Amplerecompense  مور جرء]

dant
١

Attirepar•٠٠٠٩٢-٠ م وزتتفزز»64 tavoixLead to destrctionريج و ستجب و ا 
١

4 Lancesur وهاجمهم عليهم ووجه و-٦ جلب ر euX  عليهم ود.

with وثشاتمم مجندك م،فان ومي» >ينيك64١ your cavalry and/ Ta cavalerie et testan-

tassinsا yourinfantry

 و.. اwoperie خداماً تاطلا وشز:» ر64
Hemakes "بلطف٥-٠ م {زى»66١ go smoothly [ I fait voguer douce-  ، وزوف يجري

ment
 ر

٥٥Vous رم «أغنج ر67 wous detournezا Youreturnawayبم٠ نقل" ا 

•• اوه
١

ll ر{تيك»68 engloutira dans uneHe causes to be swa]-  وميا يعور

lowed up beneath the faille delaterre
earth

١١

684 ٠ ء\ اAviolenttornado اOuragandepienes الحمى تحمل اريحاً{ كامكا

nvent شنكا أقامرا {ايكا( ر69 brisantا Aheavygaleا 
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Al الإسراء سورة الكلمات -ه lsraa (the journey Al Israa (le voyage
by night) nocturne)

Helper بالثار ومطالبا اناصراً {تكا» أة- asking for re- Defendeur

wenge

 ب
/ النواة شق في الخط قدر وتيلا( Petit comme un fEtu delille in the least

datte

4
[ البمرلرنق يي٠٣٣١ Pur vous detournerTo temptyou away  ليفتنونك

4
] ي3 ي خخخيق كا"ل م بي يي Pour que tu prEtendesTofabricate  ---و-د لنزى

7u تويل وتيك» pencheYou would have in-
clined

754
) الحياة في مفاعناً /مذاباً{ ير يي اكي ي Doubled punishment [Ledouble chatiment  الحزة يعف

764 4 م ي 4 م٠٠ ليتخفر ثك ؟ نك و lls• م veulent te dEstabili-They wanted to scare  ويزعجو ء ه يتفزوك

Seryou

Changement ودينتا يظزتنا [تبديلا زلا( ا{يشئا77 dans no-Achangein our way

treloi

] الشمس لذهاب القير» ويثثؤيي Declin dusoleil/ Thesun's decline

] ظلمته ال» وعي LobscuritE deاa nuit[The darkness ofnight

 الصح وصلاة التز» {زثز:ان

 للصلاة النوم فاترك {ئتتكت»

 إ-.
4 {كايمة7٥/ زائدة فرضة ا

 سامية ]مكانة2٣» د

 جيد وإخراج إدخال ولقرتي متنق وشتتن امه
 ومرس و« مذق» قع

 م

4 La وذال وانتخل{ م "ي٨ م٣٣٣ لكطل٤ vanite estdisparue  ا.'ر ورهق
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Al الإسراء سورة الكلمات/ الآية رتم lsraa (thejourney \ Al Israa (e voyage]
by night)

 ا«جf»2ا
» ة3/ • امة،{ ان ي دجي  جانوه ونًا

seloigna

834 Profondement اليأس شديد و deEse-
 بن م

sp&rE
١

/Asaguise ظره لا4 وكايم(/٥٩ In hisowndisposition  ونيته بقته

»4هل ر{ ه٥/
 م ي

SoutenantWhogivessupportمعينا ا 

٥٥ ي نا89 /{-ثا» Nous بو» تخا avons expose enWehave explained  بي ·وردد

dEtai

 ا/MecrEantngrtitude للحق جحوداً ا ا{كثرا» ة٥ ا

Tfassesjaillir[You الماء اثغر ا«تنز» ه٥\ cause to gush

904 Une تضب لا ماء عين ا2٥ ا% source/Aspring  يبس

Des اتتما اوكث»92 pans/Pieces

1٩٥Togetherfacetoface ه اوتيلا(92 Rassembes faceaface ]  وجها جماعة متقابلين

 لوجه

Dorures أنب ا{ثزي»/93

You السماء/ نحر دجات اتفتد ألتتا:( ق اوتق93 mount a ladder [Tumontes aucieأ 
right intothe skies

974 6 -ح من ,Aveugles يتكلمون ولا يمردن الا و muets,Bbind,dumb,deaf  ولا ولا..

sourds يمعون ولا
١

"4 lt/]١ ةfaiblira لهها تكن م ص جي shows abatement  جمت

٥7٩ ٢ > ] لهبا ·.تدا م Uneflamme ardente[ Theferce ofthefire  ولو ، سيلال

AwaricieuxEven/ البخل في مبالغاً ا ا{قزا»100 riggardy

1024 ] الناس بها ييصر دلائل] م تمت· PreveswisiblesAs clear evidence .

176

 لإ منود



A1 الإسراء مورة الكلمات ،٠ ا Israa (thejoumey \ Al lsraa (e v0Y%8%
by night) nocture)
 ،،د

0oomedto اً أمالع ا«شثا» deا u erd مم ؟/  ن أوه,ً
 وييئا»

 تكو» وقن

Hn جميماً مختلطين a mingled crowd

Lentement دفعات وعلى بتان et progres­

sivement

Atintervals

] لمياييه3&ا
 الكهف سورة الكلمات ل.ا

 ااخجةلا إوة»٠[

•
٥ ي

 معتدلا ششتقيما وتكا»

«ttعذابا ؤ] 

2/4  لدنه من عنده من و {-م٦ مي

 الدوام على باقين وتكيت»

[L eavemeThe caveا/ 

ne tortuositeCrookedness

Straight and clear

Apunishment

They shall remain for [ llsdemeureront

e٧er

 عينة» وكزت
 نت» {نج

 القبح في غظتث

 بالحزن تثهيكها قابلها

Cest une parole grave

 تغدهم اتريم» وعن

Unsol فيها تبات لا أرضاً جئلا( اومييئا8 dEnude

 ء»ت] لبن اننس، انار اوهي» و
 فيه المكترب اواللوح ا)وأنير»٥

 قصتهم

 الكهف النجا-أضحاب الينة( وآوى1٥

 ا

The inscription ofsigns
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